
« Թ Ա Ր Ի Խ Ի Շ Ա Ն Ի ՏէԱԴԵ» 

Շանի Հէադեի պատմության մեջ ընդգրկված ժամանակաշրջա-

նըք այսինքն՝ XIX դարի առաջին երկու տասնամյակըէ Օսմանյան 

կայսրության շատ ծանր տարիներն են եղել։ 

Սուլթան Սելիմ 111-ի (1789—1807) իշխանության վերջին 

տարիներին Օսմանյան պետությունը մղում ՛էր մի քանի պատե-

րազմներ, թե երկրի եվրոպական մասում և թե Արևելքում։ Այդ 

ժամանակ քայքայման ու անկման հասած ենիչերիական բանակը 

երկրի թե՛ արտաքին և թե' ներքին կյանքում մեծ դժվարություն-

ների և անկարգությունների պատճառ էր դառնում։ 

Ենիչերիական բանակը վերացնելու և, թուրք պատմագիրների 

արտահայտությամբ, «Նիզամի ջեդիդ))^ անվան տակ ((եվրոպական 

ձևով}) բանակ ստեղծելու ուղղությա մբ Սուլթ ան Սելիմ 111-ի նա-

խաձեռնությունը կատաղի դիմադրության է հանդիպում թե' ենի-

չերիների և թե' պետության ղեկավար շրջանների կողմից։ Սուլ-

թան Սելիմ ի արդ փորձը վերջանոամ է նրա գահընկեցությամբ և 

ապա սպան ո ւ\թյՀա,մ\բ ։ 

Պալատական ինտրիգների, ենիչերիների օջախների և պատա-

հական անձերին զորբաների հարուցած անվերջ խռովությունների 

հետևանքով արքունիքի և կառավարության հեղինակությունը չա-

փազանց ընկնում է։ Ահա այդպիսի պայմանների հետևանքով էլ 

գահազրկվում է Սուլթան Սելիմ 111-ը և փադիշահ է հայտարար-

սուս Մո ւստաֆա 1\-ը, որի իշխանությունը շատ կարճատև է 

լինում։ 

Այդ շրջանի կարևոր պետական գործիչներից է լինում Բայ-

րաքդար Մ ո ւստաֆա փաշան*, որը Ռուսջուքում իր մի խումբ համա-

խոհների հետ կազմակերպում է «Ռուսջուք Տարանիի կազմակեր-

պությունը։ ոայրաքտար Մուստաֆա փաշան ձեռք է բերում սա դ՛-

րա զամ ութ յան բարձր պաշտոնը և փորձում Սելիմ 111-ին կալանքից 

ազատել և գահ բարձրացնել։ Սակայն արքունիքում և Ստամբու-

լում ստեղծված դրության, ռեֆորմիստների և ռեակցիոներների 

միջև եղած ուժերի անհավասարության հետևանքով, սուլթանական 

պալատի ներսում տեղի ունեցած կատաղի և արյունահեղ կռվում 

Բայրաքտար փաշան զոհվում է. նրանից առաջ սպանվում է գա-

հազուրկ Սելիմ 111-ը։ 

* Այս ամենի մասին տե՛ս А . Փ . М и л л е р , М у с т а ф а п а ш а Б а й р а к т а р , 
о с м а н с к а я и с т о р и я в н а ч а л е X I X века , М - Л . , 1947. 
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1223 թվականին սուլթան Մուստաֆա IV-ը, չորս ամսից հե՛-
տո, գահազուրկ Է լինում և գահ Է բարձրանում սուլթան Մահմուռ 
I I ֊ ը (1223—1255)։ 

1 2 2 4 ( 1 8 0 9 ) թ վ ա կ ա ն ի դ ե պ ք ե ր ի ց 

ԼՈԻՐ է ՍՏԱ8ՂՈՒՄ ՖԱՇ3 ԲԵՐԴԻ ՊԱՇԱՐՈՒՄԸ 
ՎԵՐԱՑՆԵԼՈՒ ՄԱՍԻՆ 

Մի քանի օր առաջ ցավալի լուր ստացվեց, որ թշնամին [ ռուս-
ները ] ցամաքից և ծովից հարձակվել են Ֆաշ բերդի վրա։ Այդ ժա-
մանակ Տրապիզոնի վալի և Ան ատոլի այի սևծովյան եզերքի սերաս-
քեր Շերիֆ Մուհամմեդ փաշայից ստացված գրությունից պարզ-
վեց , որ երբ վերոհիշյալ փաշան իմացել Է այդ լուրը՝ մի կողմից 
ինքը անմիջապես մեծ թվով զինվորներ Է ուղարկել, իսկ մյուս 
կողմից Ռիզեի այաններից Թուղջի-օղլուն բազմաթիվ զինվորներով 
շտապել \Է օգնության հասնել։ Ղոհությո ւն բարձր յայն Աստծուն , 
բազմաթիվ ղազիների ուժեղ ճնշումները թշնամուն ահ ու սարսափ 
են պատճառել Լ ստիպել թողնել բերդի պաշարումն ու հեռանալ։ 
Շեվվալ ամսի 27-ին, Ղերսաա գեթում [Ս տամբուլում] լուր ստաց-
վեց, որ հիշյալ բերդը [ թշնամու] հարձակումից ազատվել է և 
գտնվում է հանգիստ, ապահով վիճակում։ 

(էէ ա 

* * * 

Հաջորդ հատվածներում տարեգիրը տալիս Է հետևյալ տեղե-
կությունները. «Նկատի առնելով ռուսների [ ռուսյալու] նենգությունն 
ու խարդախությունը, անհրաժեշտ համարվեց միջոցներ ձեռք առ-
նել Բաթումի նավահանգստի և Ֆաշի բերդի ապահովությունը ամ֊ 
րապնդելու համար})։ Միջոցներ են ձեռնարկվում նաև Սև ծովի կա-
րևոր նավահանգիստներից մեկըճ Սինոպը ամրացնելու համար։ 

ԻՐԱՆՑԻՆԵՐԻ ՀԵՏ ԴԱՇԻՆՔ ԿՆՔԵԼՈՒ ՀԱՄԱՐ 
(ՖԵՐՄԱՆ է ՏԻԼՈՒՄ ԱՐԵՎԵԼՔԻ ՍԵՐԱՍՔԵՐԻՆ 

Հայտնի Էին'ռուսների նկատմամբ Իրանի պետության սնու-
ցած թշնամությունն ու մղած պատերազմները։ Հայտնի Էր ն աև, որ 
օսմանյան պետությունը նկատի ունենալով սիրո ու համակրու-
թյան, իսլամական անկեղծ բարեկամության ոգով Իրանի շահի 
նախկին անկեղծ արտահայտությունները բարձր սուլթանության 
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նկատմամբ) ձգտում էր մեջտեղից վերացնել Իրանի պետության 
հետ ունեցած մի շարք երկրորդական տարաձայնություններ4։ Նո-
րին վսեմություն շահի հարդե լի զավակ գահաժառանգ Աբբաս Միր-
զան իր տրամադրության տակ եղած իրանական բանակով, շարժ-
վելով թշնամու [ռուսների] վրա, եկել էր սահմանները և պա-
տերազմական գործողություններ սկսել։ 

Հիշյալ շեհզադեի հետ նԱռակագրություն պահպանելով և տե-
ղեկություններ փոխանակելովկրոնի թշնամու [ ռուսների ] դեմ 
միացյալ ուժերով հարձակում ը ապահովելու համար, անհրաժեշտ 
էր լավ հարաբերություններ պահպանել Իրանի շեհզադեի սահմանի 
վրա եղած պաշտոնյաների հետ և նրանց նկատմամբ ցուցաբերել 
անկեղծություն։ Այդ մասին նույն թվա կան ին առանձին-առանձին 
բարձր հրամաններ ուղարկվեցին Արևելքի սերասքերին, Չըլդըրե 
վալիին և Վանի ու Սարսի մութասարրիֆներին։ 

(կ 309) 

ՖԱՇԻ ԳՐԱՂՄՍԼՆ ԼՈԻՐԸ 

Ինչպես սրանից առաջ Հիշվեց» թշնամու [ռուսների] զինվոր-
ները ծովից և ցամաքից հարձակվել էին Ֆաշ բերդի վրա։ Գիշեր ու 
ցերեկ շարունակվող նրանց անընդհատ կրակը մեծ նեղություն էր 
պատճառում բերդի պահապաններին։ Երբ Տրապիզոնի վալի Շե-
րիֆ փաշան և Ռիզեի այան Թուզջու-օղլուն լուր ստացան այդ մա-
սին, նրանք շուտափույթ օգնության հասան, որի շնորհիվ բերդը 
ազատագրվեց։ Այս ռազմ ական ընդհարումը մեջտեղից վերանալուդ 
հե աո, վրացական ցեղի Գուրյալ անունով ցեղապետը դիմում 
ներկայացրեց վերոհիշյալ վեզիրին և հայտնեց, որ եթե օսման յան 
պետությունը բարձր հրամանով իրեն սերքերդե (զորապետյ նշա-
նակի, նա խոստանում և երաշխավորում Է, որ սրանից հետո ինքը 
այդ շրջանում ամրակուռ պատվար կլինի ռուսների դեմ և թույլ չի 
տա, որ թշնամիներից որևէ մեկը երթևեկի Ֆաշի և այդ շրջանի 
ծովեզերքի հողերում։ Վերոհիշյալ Գոլրյալը, նախազգուշացման 
կարգով, սուլթանական Բարձր Դերգյահին գրավոր հայտնել էր, որ 
եթե իր առաջարկը ուշադրության աունվի, ապա ինքը այգ ուղղու-

թյամբ գործի կանցնի և իր ջանքերով Քեմհալը կազատի ռուսնե-
րից* Այդ Քայլով նա ապացուցած կլինի իր ասածն ու խիստումը։ 

Այն պահին, երբ նրան հայտնել էին, որ անհրաժեշտ ռազմա-
կան լրացումներով իրեն տրվում է սերքերդեություն և նա էլ այդ 
գործը ստանձնելով, ինչպես ասվեց վերևում, .պատրաստվում էր 
իրագործել իր խոստումները, այդ շրջանի վեզիրների և ղեկավար-
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ների միջև գոյություն ունեցող հակառակության և երկպառակու-
թյան պատճառով, ուրիշների գործերին արգելք լինելու և նրանց 
խանգարելու նպատակով և, բացի այգ, վերոհիշյալ վրացու նկատ-
մամբ մի քանիսի ունեցած ատելութ յան հետևանքով, վրացու նա-
խա ձեռն ութ յան մասին տեղեկություն հաղորգեցին ռուսական դե-
ներ ալին, որի պատճառով այգ օղն ութ յան գործլյ այս անգամ հե-
տաձգվեց և անհետևանք մնաց։ Այսպիսով վերոհիշյալ սահմա-
նային գոտին դուրս եկավ իսլամների ձեռքից։ Ախա/ցխայի ագնվա-
տս՛,մերից մի քանի ան կո ղմն ա կա լ և վստահության արժանի ան-
ձանց տված վերոհիշյալ տեդեկութ յուններր արձանագրվեցին այս-
տեղ [Շանի Զադեի պատմության մեջ]։ ^^ 314) 

1225 (1810) թ վականի դեպքերից 
Շանի 9,աղեն այս թվականի դեպքերից նշում է, որ Իրանի գահաժառանգ 

Արրաս Միրզան նորից առաջ կ քաշում երկու իսլամա կան պետությունների միջև 
բարեկամություն և եղբայրություն հաստատելու իր ցանկո։թյունրւ Օսմանյան կա-
ռավարություն ր ընդառաջելով նրա այդ ցանկությանը՝ հայտնում կ, որ կրոնական 
կաս/ի ամրապնդման համար անհրաժեշտ կ համատեղ միջոցներ ձեռք առնել երկու 
իսլամական երկրների ընդհանուր թշնամոլ՝ Ռուսաստանի հարձակումների և իս-
լամական երկրների հաշվին իր սահմանները ընդարձակեյոլ նրա ձգտման դեմ։ 

Այնուհետև, տարեդիրր մանրամասնորեն խոսում կ Արևելքի երկրների նկատ-
մամբ [Ռուսաստանի] ձեռնարկած միջոցների, ինչպես նաև այդ առթիվ հրավիր-
ված խորհրդակցական մեջլիսի մասին։ Այդ մեջլիսում, նկատի առնելով էրզրու-
մի, Տրապիդոնի, Ախալցխայի, Կարսի, Չըլդրրի ւԱւլայեթների վալիների և փաշա-
ների միջև գոյություն ունեցող թշնամությունն ու հակաոակություններր, որոշվում 
կ նրանցից \վալիներից] մի քանիսին պաշտոնից հեռացնել և փոխարինել այլ փա-
շաներով։ Արևե[քի սահմանները պաշտպանելոլ ե ամրացնելու համար հատուկ 
կարգադրություններ են արվոսէ անհրաժեշտ զենքեր, հատկապես թնդանոթներ և 
սննդամթերք հայթայթելու մասին։ Միջոցներ են ձեռք առնվում Ֆաշի բերդը ռուս-
ներից վերագրավելու համար։ Հատուկ հրահանգներ են տրվում նավատորմին՝ Սև 
ծովի եզերքի և նավահանգիստների պաշտպանության կապակցությամբ։ 

Նույն 1225 թվականի դեպքերից պետք կ հիշել նաև հետևյալը։ 
Ռուսաստանի դեմ պատերազմական դո րծողո ւթ յ>։ ւննե ր ը շարունակվում էիհ 

թե եվրոպական և թե ասիական մասերում։ Ռոլսներր միաժամանակ սլատերագ-
մում կին Թուրքիայի և Իրանի դեմլ Սակայն երկու իսլամական երկրների միջև 
շարունակվող երկրորդական բնույթի վիճելի հարցերի պատճառով, Թուրքիան և 
Իրանը չէին կարողանում միասնական ճակատ ստեղծել ռուսների դեմ։ 

Ռուսները հարձակվում կին Սև ծովի եզերքի և Ախալցխայի շրջանի վրա։ Օգ-
տագործելով Իրանի և Թուրքիայի միջև շարունակվող տարաձայնությունները, 
նրանք աշխատում կին ուժեղացնել իրենց դիրքերը Դաղստանում և Վրաստանամ։ 

1225 (1810) թվականին ռուս գեներալ Տորմոսովր գրավեց Թիֆլիսր և փոր֊ 
ձեց դերի վերցնել Աչըք Բաշի Սոլոմոն խանին5, սակայն վերջինիս հաջողվեց փախ-
չել Ախալցխա և օգնություն խնդրել Թուրքիայից և Իրանից։ 

(կջ 408—409} 
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1226 ( 1 8 1 1 ) թվականի դեպքերից 

Վեց տարուց ի վեր շարունակվող ռուս ՛թուրք ական պատերազմը վերջանում 
է 1226 (1811) թվականի Բուխարեստի հաշտության նախնական պայմանագրով, 
իսկ վերջնական պայմանագիրը կնքվում է հաշորդ՝ 1227 թվականին» 

Թուրք պատմագիրների ասելով, Բուխարեստի հաշտության պայմանագրի 
ստորագրումից հետո օսմանյան կառավարությունը ձեռնարկում է ներքին բարե-
նորոգումների (երկրի բազմաթիվ մասերում գլուխ բարձրացրած ապստամբ, հա-
ճախ կիսանկախ մյութե ղալի բեներին տարբեր տեսակի անկարգությունների վերա-
ցում և այլն)։ 

Ֆաշի բերդը թշնամուց [ռուսներից] ետ գրավելու պայմանով, փադիշահ ական 
հրամանով Քունիայի սանջակը շնորհվում է Բարձր Գերգյահի Կափուջի Բաշի և 
Տրապիզոնի մյոլթեսելլիմ [հարկահավաք] Խագինեդար ՀԼադե Սուլեյման աղային< 

էրզրումի վալի և Արևե լյան ճակատի սերասքեր վեզիր էմին փաշային ան-
հրաժեշտ ուժեր և միջոցներ են տրվում Արևելյան ճակատը ամրապնգելու և պաշտ-
պան ե լու համար։ 

Կարսի պահապան միրիմիրյան Աբդուլլահ փաշան, Ախալցխայի պատերազ-
մում ցույց տված ջանքերի և ծառայության համար, պարգևատրվում է վեզիրու-
թյան աստիճանով։ Միաժամանակ նրան հանձնարարվում է ապահովել այգ շրջա-
նի պաշտպանությունը է 

(Հատ. I I , Էջ 2—7) 

Վ Ր Ա Ս Տ Ա Ն Ի ՌԱՅԱՆԵՐԻ ԳՐՈԻԹՅՈԻՆԸ ԵՎ Ա2Ը4?-ք*ԱՇԻ 
Ն Շ Ա Ն Ա Վ Ո Ր Ի Շ Խ Ա Ն ՍՈԼՈՄՈՆԻՆ Տ Ր Վ Ա Ծ ԲԱՐՏէՐ ՀՐԱՄԱՆԸ 

...[ Ռուսաստանը ] ամենից առաջ Հեռացրեց իր խաբեբայու-

թյան զոհ դարձած Աչրք Բաշի իշխողին [Սոլոմոնին] և աքսորեց 

&՝ՒֆլՒսՒ կողմերը։ Հետո, նրա ազնավուրներից յուրաքանչյուրին* 

զանազան պատրվակներով բռնությունների ենթարկեց, անպատ-

վեց բոլոր այն զինվորներին, որոնք իրենց ամբողջ կյանքում օս-

մանյան պետության շնորհիվ ոչ մի բռնության չ\Էին ենթարկվեի 

ձանձրացրեց նրանց և այդ բարեհամբույր ժողովրդին [ վրաց ժողո-

վըրդին] մեծ նեղություններ պատճառելովճ դավեր լարեց նրա դեմ։ 

Միայն այդ ժամանակ վրաց ժողովուրդը դժվարությամբ կա-

րողացավ հասկանալ, թե ինքը ի*նլ մեծ դժբախտության առաջ է 

կանգնած։ Խելամիտ մարդկանց մեծ մասը առանձին-առանձին, 

մեկ կամ երկու հոգով, մի կերպ Ախալցխա փախան և այնտեղ վե-

րոհիշյալին [ Սոլոմոնին ] տեղեկացրին կատարվածների մասին։ 

Այդ քաջարի և հազվագյուտ հերոսը [Սոլոմոնը] բոլորին իր 

շուրջը հավաքելով և ապացուցելով իր՝ Ռուստեմ Ջա[ի "երնդից 

լինելու մասին տարածված լուրը, իր բազուկի ուժով ռուսների մեջ-

լիսից ազատվեց և նորից Ախալցխա եկավ։ Այստեղ իր հավաքած 

քաջերով սկսեց կռվել ռուսների դեմ։ 

Ընդունելով թշնամու մոտ եղած ժամանակ իր թույլ տված 
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սխալները և արտահայտելով իր զղջումը դրանց համար, նա դիմեց 

սուլթանական կառավարությանը և ներողամտություն ու օժանդա-

կություն խնդրեց։ 

Նորին վսեմության գահին ներկայացրած նրա [ Սոլոմոնի ] 

խնդրագիրը նախօրոք V տամ բուլ հասած լինելով, օսմանյան բարձր 

կառավարության ողորմության շնորհիվ, Նորին վսեմություն փա-

դիշահի կողմից նրան շնորհվեց արքայական խալաթ և փադիշա-

հական ֆերման, փադիշահական նվերներ ու մի քանի պատվեր-

ներ և հրամաններ, որոնք [ Սոլոմոնի ] վերոհիշյալ հավատարմու-

թյան խնդրագիրը բերող մարդկանց միջոցով նրան ուղարկվեցին։ 
(հատ. I I , կ 27—29) 

* * * 

նկատի ունենալով, որ օսմանյան կառավարության վարած կեղծ և դավադիր 

քաղաքականությունը Վրաստանի նկատմամբ բավականին պարզ կերպով արտա-

հայտված է սուլթանի՝ Աշըք Բաշի իշխան Սողոմոնին ուղարկված ֆերմանում, պյ՛է-

տեղ թարգմանաբար բերվում է այդ ֆերմանը, իսկ դրա թուրքերեն սէեքաոը տըր-

վում է հատորի հավելվածում։ 

ԲԱՐՏ1Ր Հ Ր Ա Մ Ա Ն 

Աչըք Բաշի իշխան Սոլոմանին [ Սոլոմոն ] հրաման։ 

Բարձր սերդար Քեյխուսրեվի* և սերդարի օդնա կան Դավիթի 

ձեռքով ուղարկված քո և քեզ հետ համախոհ, հնազանդ և հպատակ 

ազնավուրների խնդրագրերը այս անգամ հասել են բարձր և փա֊ 

ռապա նծ ապարանքին և իր ողորմությամբ հռչակված Ղռանը։ Բո-

վանդակությունից [երևում է] օսմանյանդ պետության հանդեպ ձեր 

հնուց ի վեր ունեցած անկեղծությունն ու հավատարմությունը։ 

Համաձայնության և ուղղամտության մեջ հարատև վրացական 

ցեղերին խաբելով և մոլորեցնելով, խարդավանքով և որոգայթ-

ներով Վրաս տանը գրավելու և նվաճելու միտում ունեցող Ռուսաս-

տանը [Մոսկոլու], սրանից առաջ խարդախությամբ և դավերով 

ձեռքր երկարել էր Թիֆլիսի կողմերը։ Իմ օսմանյան պետության 

ռայաներին, նրանց կալվածներին և հողերին վնասներ չպատճառե-

շու մասին Աստծու անունով երդում տալով, սկզբում արտաքուստ 

վստահություն էր ցույց տվել, իսկ հետոճ դավադրությամբ և խա-

բեբայությամբ, քեզ ուղարկել էր Թիֆլիսի կողմերը՝ ձերբակալելու և 

բանտարկելու սպառնալիքներով։ 

Շանի Զադեի պատմության մեջ Քեյխուսրեվը հիշատակված է աղավաղ-
ված ձևով՝ Քենջերեվ։ 
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Սակայն դո՛ւ, որ վերոհիշյալ մելիքն ես, քո բնածին ջանա-
սիրությամբ և արիությամբ, ռուսների [ ռոտյյալու] բռնակալ ոլ 
չարագործ ձեռքից աղատվելուց և այս կողմերը գալուց հետո, ձեռ-
նարկեցիր պաշտպանվելու ռուսական զորքերից։ Քո բոլոր հպա-
տակներն ու ազնավուրները քեզ հետ համախոհ են։ Սրանից հե-
տո, իմ պետության հավերժական թշնամոլ դեմ շարժվելու համար, 
ներկայումս քո բոլոր ռազմական միջոցներով գտնվում ես Ախալց-
խայում։ Այգ մասին գրված և հայտնված Հ ինձ։ 

Վերոհիշյալ խնդրագրով եկած իմ բարձր սուլթանության վե-
քիլներին կատարած քո մարդկանց բերանացի և գրավոր դիմում-
ները մատուցվեցին իմ կայսերական բարձր ունկընդրությանը և ես 
ծանոթացա բոլորի բովանդակությանն ու հավատարմական արտա-
հայտություններին։ Իմ մեծ նախնիների բարձր հոգատարությամբ 
Վրա ստ ան ի երկիրը իմ կայսերական երկրի մաս կազմելու օրից 
մինչև այսօր, նրա բնակիչները, ւէմիրները և վարիչները մշտա-
պես շնորհից, համակրանքից, ապահովությունից և հանգստու-
թյունից բացի ուրիշ ոչինչ չեն տեսել։ Իմ հավերժական պետության 
մեջ ապրող բոլոր ռայաների, տկարների ու թույլերի, բոլոր բե-

ժերի ու ծառաների (գյադա) ընտրած ծիսակատարություններին և 
սովորություններին միջամտություն ցույց չտալը իմ բարձր սուլ-
թանության մեջ ընդունված կարգերից Է, որը հայտնի Է բոլորին և 
փորձված Է բոլորի կողմից։ 

Ակնհայտ Է, որ այսպիսի ռայասեր, արդարադատ և հաստա-
տուն պետության ծառայությունը թողնելով, վտանգավոր հետե-
վանք և ցավալի վախճան ունեցող այլ ճանապարհով գնալու հա-
կամիտություն ցույց չպետք Է տրվի։ Այդ կապակցությամբ՝ իրենց 
օգուտն ու վնասը հասկացող և գործի վախճանը նախատեսող իմ 
ծառաները, դու և քեզ հետ միասին իմ փադիշահության համար 

հավատարմությամբ աշխատողներդ, ամեն կողմից հովանավորու-
թյուն և պաշտպանություն եք ^գտնում իմ բարձր փադիշահ ական 
շնորհներով։ Իմ արքայական գթասիրությունն ու ողորմածությու-
նը ձեր նկատմամբ, իմ փադիշահական շնորհն՜երը միշտ անպա-
կաս են լինելու։ Քանի որ այս ամենը պարզ <Է ու ակնհայտ, ապա՝ 
ժամանակի և պայմանների համաձայն, այդ շրջանն երեն հատ-
կացված մեծաքանպկ և առատ սննդամթերքը ու ժամանակին հասց-
նելու և պատերազմական միջոցներով Վրաստանից ռուսներին 

բոլորովին դուրս հանելու ու վռնդելու համար էրզրումի վալի և Արե-
վելքի ճակատի սերասքեր, իմ բարձր վեզիր էմին փաշային անհրա-
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ժեշտ միջոցառումներ ապահովելու մասին գրվեց և կարևոր պատ-

վերներ տրվեցին։ 

րն ահա տելով քո ցույց տված հավատարմական գործերը, վե — 

րահաստատվում ես քո իշխանության ենթակա Աչըք Բաշի երկրի> 

մելիքության մեջ, որի համար անհրաժեշտ նոր հրովարտակը (մ են-

շուրը) և դրա հետ միասին իմ կայսերական հատուկ խալաթները* 

սամույրից կարված մի բերկրալի խալաթ ու ծախսի համ ար՝ առ-

այժմ հինգ հազար ղուրուշ, իբրև նվեր, ուղարկված է վերոհիշյալ 

սերասքերի միջոցով։ 

Ղ՝ բութ յան մասին հայտնված է նաև իմ բարձր վեզիր Չըլդըրխ 

վալի Շերիֆ փաշային, իսկ սույն բարձր հրամանը ուղարկվում է 

քո մարդկանց միջոցով։ 

Այժմ, իմ բարձրարժեք նվերի հետ քո [ իշխանության ] վերա-

հաստատման մասին տրված փադիշահ ական հրամանը, երբ վերո-

հիշյալ սերասքերի միջոցով քեզ հասնի, դու պետք Է դիմավորես 

հարգանքի, մեծարանքի նշաններով և պարծանքի արտահայտու-

թյուններով։ 

Օսմանյան պետության հանդեպ քո ցույց տված անկեղծու-

թյունն ու հավատարմությունը շարունակելու ես սրանից հետո ևս է 

և պետք Է հաստատակամ լինես քո հպատակության մեջ։ Հավա-

տարմություն և հպատակություն ցույց տվողները, սուլթանական 

հնագույն սովորության համաձայն, կարժանանան իմ կայսերական 

շնորհներին և ողորմ ութ յանը։ Աշխատեցե՚ք և ջանացե՛ք հասկաց-

նել և ներշնչել Վրաստանի բոլոր այն ցեղերին, որոնց անհրա-

ժեշտ Էէ 

Վերոհիշյալ վեզիրի ու սերասքերի հավանությամբ և միջոցա-

ռումներով Չըլդըրի վալիի թշնամուց պաշտպանվելու գործում մըշ-

տապես գործակցե ք միմյանց հետ։ 

Ռայաներին օգնելու և երկրռւմ կարգ ու կանոնի պահպանու-

թյան քո ջանքերը շարունակելու դեպքում, քո նկատմամբ իմ փա-

դիշահ ական ակնհայտ համակրանքը օր ավուր պետք Է աճի ոև 

ավելանա և, ինչպես քեզ հայտնի Է, իմ արքայական շնորհներն 

ու փաղաքշանքը անպակաս պետք Է լինեն։ 

Քո բնածին անկեղծությունն ու հավատարմությունը, ինչպես 

և անհրաժեշտ հպատակությունը պահպանելով, ամեն պարագա-

յին իմ փադիշահական համակրությունն ավելանալու համար քո 

ջանասիրության մասին տրված Է իմ բարձր ֆերմանը։ 

Գրվեց 1226 (1811 թ.) ռեբի-ուլ-էվվելի կեսին։ 

(հատ. I I , Էջ 29—30) 
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1 2 3 1 ( 1 8 1 5 ) թ վ ա կ ա ն ի դ ե պ ք ե ր ի ց 

ՎԱՆԻ ՛ՍԱՀՄԱՆՈՒՄ ՈՐՈՇ ԻՐԱՆՑԻՆԵՐԻ ՀԱՆՑԱԳՈՐԾՈՒԹՅՈՒՆԸ 
ԵՎ ՍԱՀՄԱՆԻ ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՀԱՄԱՐ ՏՐՎԱԾ ՖԵՐՄԱՆԸ 

Դրանից առաջ, որոշ իրանցիներ հարձակում են գործել Վանի 
էձայ.եթի սահմանում։ Երբ այգ դեպքի մասին հարցում արվեց 
Իրանի պետական պաշտոնյաներին, նրանք պատասխանեցին, որ 
I այդ մասին] լուր չունեն։ Նրանք /ավելացրին, որ Մուհամմեդ Ալի 
Միրզան՝ Բաղդադի կողմերում, իսկ Խոյի խաէեըճ Վանի կողմերում, 
իրենց կատարած ասպատակություններով դավաճանություն են 
արել, որի համար իրենք էլ են դժգոհ։ Այս մասին Արևելքի սերաս֊ 
քեր Փահլևան Իբրահիմ փաշան գրել էր և հայտնել փառապանծ 
\ սուլթանական] Ղերգյահին։ Նկատի ունենալով, որ վերոհիշյալ-
ների շարժումը ապստամբական բնույթ ունի, Վանի պահապանին 
1ւ Արևելքի վերոհիշյալ սերասքերին հանձնարարվեց և պատվիր-
վեց, որ արգելի Իրանի սահմանի որևէ խախտում, իսկ Օսմանյան 
կայսրության սահմանն անցնողներին վռնդելու մասին հոգատար 
ւինեն և միջոցներ ձեռք առնեն։ 

Այս անգամ Ստամբուլում ստացված գրություններից պարզվում 
էր, որ վերոհիշյալ Մուհամմեդ Ալի Միրզան կողոպտել և թալանել 
է Բաղդադի շրջանը։ Աբաս Միրզան մեծ քանակությամբ զինվոր էր 
հավաքել Բաղդադի շրջակայքում ապրող քուրդ աշիրեթներից, որ-
պեսզի հարձակվի Ղե վան դեր աշիրեթի վրա։ Երբ այդ դեպքը ստուգ-
վեց, նախազգուշության համ արճ ներկայիս Բաղդադի վաէի 
Մուհամմեդ Սաիդ փաշային վերոհիշյալ Աբբսււս Միրզային ու 
Մուհամմեդ Ալի Միրզային հատուկ գրություններ ուղարկելով, 
հայտնեցին, որ համաձայն չեն փադիշահական երկրի սահմաննե-
րից մի թիզ հող անգամ տալ։ 

Կատարված հարձակումները ետ մղելու համար1 իբրև պատաս-
խան այդ շրջանի բնակիչների ուղարկված գրությունների, պարսկե-
րեն լեզվով գրված հավաքական մի դիմում ստացվեց ժողովրդից։ 

Սե րասքերից ստացված գրությունից փադիշահը ծանոթացավ 
իրերի դրությանը։ Պարզվեց, որ նրանք խախտեմ են օսմանյան 
պետության սահմանները և քանի որ իրանական պետության պաշ-
տոնյաները հայտնում են, որ իրենք ևս համաձայն չեն այդ գոր-
ծերին, ապա պարզ ՛է, որ եթե այդ դեպքերի վրա աչք փակվի և 

թուլություն ցուցաբերվի, այդ շրջանում նման խախտումները կշա-
րունակվեն։ Դեվանդերի աշիրեթը և այդ շրջանում եղած լիվաներն 
ոէ կա ղաները Օսմանյան կայսրության մասն են կազմում։ Տեղի 
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ունեցած Հարձակումները արգելելու Համար անհրաժեշտ միջոցնե-

րի իրականացումը պետք է ընդունել իբրև ժամանակի պահանջ։ 

Նկատի ունենալով, որ վերոհիշյալ աշիրեթը և նրա շրջակայքը Ս՛ու-

սուլին մոտ են և սահմանակից, միաժամանակ շատ Հեռու չեն, ջե-

մազիել-ախըրի վերջին փադիշահ ական հրաման ուղարկվեց Սու-

սուլի վալիին և Փահլևան փաշային, որպեսզի ամեն կերպ օժանդա-

կություն ցույց տան վերոՀիշյալ աշիրեթին և անհրաժեշտ միջոց-

ներ ձեռք առնեն այդ շրջանում իրանցիների միջամտությունները 

արգելելու համար։ 

(Հատ. I I , էջ 290—291) 

Ա Պ Ս Տ Ա Մ Բ Ա Կ Ա Ն ԴԵՊՔԵՐ 9 Ը Լ Դ Ը Ր Ի ԷՑԱԼԵԹՈՒՄ 

Այս հատվածում Շանի Զադեն մանրամասնորեն նկարագրում է փաշան՛երի 
և պետական այլ բախտախնդիր պաշտոնյաների հրահրած ապստամբական շար-
ժումները, խլրտումները և ավազակությունները Չըլդըրի էյալեթում, որոնք ինչ-
պես հայտնի է, այդ դարաշրջանում Օսմանյան կայսրությս/ն գրեթե բոլոր մասե-
րում դարձել էին սովորական երևույթ, խանգարում էին երկրի անդորրը և ծանր 
հարվածն՛եր հասցնում ժողովրդական մասսաներին։ 1231 թվականին Չ ըէդըրի 
դեպքերը նույն բնույթն ունեին։ Չըլդըրի վալի Սելիմ փաշա Հէադե Ահմեդ բեյը 
գրգռելով էյալեթի Վերին Աշարայի ժողովրդին, նրան ոտքի է հանում և ապըս-
տա մրում։ Փադիշահ ական հրամանով նրա վրա են ուղարկվում էրզրում ի և Տրա-
պիզոնի վալիները» Ուղարկված ուժերի ղեկավար 9աշբուղը գրավում է Աշարան։ 
Ահմեդ բեյը փախչում և թաքնվում է անտառում։ Վերին Աշարայի թվով 150 ուլե-
մ աները և սո զեհ աները', աղաներն ու ժողովուրդը հպատակություն են հայտնում 
Րաշբուղին և խոստանում են բռնել և հանձնել Ահմեդ բեյին։ 

Ախալցխայի օշախի աղաներից մեկը՝ Աղղը-աչըք Մուհամմեդ բեյ անունով 
անձը, որը կապված է եղել ապստամբ Ահմեդ բեյխ հետ, սուտ լուրեր տարածելով, 
իր շուրշն է հավաքում մի շարք բախտախնդիրների և փորձում է օգնել Ահմեգ 
բեյին։ 

Անտառում թաքնված Ահմեդ բեյը տեսնելով, որ չի կարող ազատվել կա-
ռավարական ուժերի հետապնդումից, փախչում և ապաստանում է վերոհիշյալ 
Աղզը-աչըք Մուհամմեդ բեյի մոտ։ Այս վերջինը հավաքելով իր բոլոր ուժերը, 
բռնում և բանտարկում է Ախալյքխայի միրիմիրանին։ Նա Չըլդըրի էյալեէթի էր դու-
նի (*)» Մամ/Վանի, Օլթիի և Փենեքի սանջակներին գրություն ուղարկելով, փոր-
ձում է նրանց ևս մասնակից դարձնել այդ խռովարարական շարժմանը։ 

Սակայն հիշյալ սանշակների ժողովուրդները մերժում են ապստամբությա-
նը մասնակցելու այդ առաջարկը և պաշտպանվելու համար խրամատներ են կա-
ռուցում ճանապարհների քարքարոտ վայրերում։ Տեղի ունեցած կռիվներում 
սպանվում են բազմաթիվ զինվորներ։ Խրամա՛տները քանդում են։ 

Վերոհիշյալ Աղզը-աչըքը իր ավազակախմբով գալիս և պաշարում է Գեն-
շեվան անունով գյուղը, որտեղ ամրացել էին կառավարության ուժերը։ Պաշարում 
մը և մարտերը շարունակվում են տասնհինգ օր։ էրզրումից օժանդակ ուժեր են 
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Տարեգիրը գրում է• 

ff.. Երբ այս դեպքերի մասին տեղեկություն տրվեց փադիշա-

հին, նա չկարողացավ հանդուրժել այդ բոլորը։ Նկատի ունենալով, 

՛որ Չըլդըրի էյալեթում և հատկապես Ախալցխայում մի քանի ան-

գամ տեղի են ունեցել նման ապստամբական շարժումներ, բայց 

այդ վայրերը իսլամական [երկրի] սահման լինելու պատճառով, 

նախքան այդ նրանց նկատմամբ ճնշում և բռնություն չի գործա-

դրվեի այլ բավականացել են նախազգուշացումով, խրատներով և 

գթություն ու ողորմ ութ յան ցուցաբերելով։ Սակայն նրանք ապըս-

տամբութ յան վարժված լինելով և դրանից հաճույք զգալով, նման 

նախազգուշացումներով չեն խրատվել և այս անգամ նորից են 

ապստամբել և օսմանյան երկրում խռովություն առաջացրել... 

Փադիշահը ուրիշներին օրինակ տալու նպատակով անհրա-

ժեշտ համարեց խիստ պատժել նման վատ գործերի դիմող հիշյաէ 

Աղզը-աչըքին և նրա գործակիցներին։ Այդ դավաճաններին մահվան 

դատապարտելու և Ախ ալցխայում կարգ ու կանոնը վերականգնելու 

մասին նա հրաման տվեց և փադիշահական հրովարտակով այդ 

գործին նշանակեց վերոհիշյալ Փահլևան փաշային։ Նկատի ունե-

նալով նաև., որ Ախալցխան կայսերական երկրի սահմանն է և 

պաշտպանության համար ամրություններ ունի, որոշվեց վերոհիշ-

յալ ապստամբների այնտեղ ապաստանելու դեպքում՝ նրանց զսպել 

և ոչնչացնել։ Դժվարության դեպքում որոշվեց էրզրումի և Չըլդըրի 

էյալեթների բոլոր էշքինջի թիմարների և զեամեթների զորամասե-

րը® ուժեղացնել և ուղարկել այնտեղ։ Բացի այդ, օգնության կա-

րիք լինելու դեպքում, պետք է ուղարկվեին նաև համապատասխան 

բոլոր պաշտոնյաները։ Այս բոլորի մասին անհրաժեշտ հրամաննե-

րը տրվեցին և անհրաժեշտ հասցեներով գրություններ ուղ գրկվե-

ցին։ Այս մասին, շարան ամսի սկղբին, տրվեց և ուղարկվեց փա-

դիշահական բարձր հրաման։ 

(հատ. I I , էշ 296—298) 

1 2 3 3 ( 1 8 1 7 — 1 8 1 8 ) թ վ ա կ ա ն ի դ ե պ ք ե ր ի ց 

• ԻՐԱՆԻ ԴԵՍՊԱՆԻ ՎԵՐԱԴԱՐՁԸ 

Իրանի դեսպան Մ ուհի լւ Ալի խանը, իր դեսպանության գործե-

րը ավարտելուց հետո, վերադառնալու արտոնություն էր ստացել« 

Նրա հետ տեղի ունեցած մի քանի տեսակցությունների ժամանակ 

պարզվեց, որ դրանից առաջ վսեմ շահը ընդունել և հաստատել էր 

մի կարգ, որ Քուրդիստանից ձեռք քաշի և պատանդներից բացի 

175 

\ 



մնացածներին վերադարձնի։ Օսմանյան դեսպաններին բերանացի 

խոստում էր տվել, որ այլևս փախստականներին չընդունեն, սահ-

մանը խախտելու դեպքերն արգելեն, ինչպես նաև՝ կարգավորեն 

Ս եդմանիշ բերդի ավերման հարցը։ 

Երբ դեսպանին հարցրին վերոհիշյալների մասին, նա պատաս-

խանեց, որ խոստացածի համաձայն, էրզրում հասնելուն պես իր 

մարդկանցից մեկին կհանձնարարի, որ Վանի կողմերում գտնվող 

օսմանյան պետության պաշտոնյաների հետ միասին ձեռնարկեն 

վերոհիշյալ բերդի վերականգնման և նորոգման աշխատանքներին, 

քանի որ բոլոր ծախսերը օսմանյան պետության պաշտոնյաներին 

ինքն է վճարելու։ Մնացած հարցերը կարգավորելու մասին ինքը 

կհայտնի Իրանի կառավարությանը։ 

Դրանից հետո, դեսպանը մեծ պատվով և հարգանքով Իրան է 

վերադառնում՝ իր հետ տանելով շահին, Իրանի սադրազամին, գա-

հաժառանգ Աբբաս Միրզային և պետական այլ անձանց ուղղված 

նամ ակներ։ 
(հատ. I I , էշ 380) 

ՍՎԱԸԻ ԽՌՈՎՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 

1233 թվականի դեպքերից Շանի ՀԼադեն մանրամասնորեն նկարագրում է 
Ավագում տեղի ունեցած խռովությունները, որոնք տարածվել էին ամբողջ երկ-
րռւմ» Փաշաների և այլ բարձրաստիճան անձանց այդ ԿաՐԴՒ խռովարարական 
շարժումներից, անտարակույս ամենից ավելի տուժել են ժողովրդական մասսա-
ները $ 

* * * 

Սվաղի բնակիչ Քենան-ւօղլու անունով բախտախնդիր մի մարդ 

սպանում է մյուլթեզիմ Մոլհամմեդ աղային և կողոպտում է նրա 

հարստությունը։ Սպանվածի եղբայրը գնում է Ս տամ բուլ և դիմում 

է ներկայացնում։ Փադիշահը Սվաղի վալիին հրամայում է գործը 

քննել դատական կարգով և պատժել մարդասպանին։ Վերջինս իր 

շուրջը հավաքելով իր նման մի շարք ավազակների, հարձակվում 

է դատարանի, ինչպես նաև Վալի փաշայի պալատի վրա և նոր 

չարագործություններ կատարում։ 

Երբ այս բոլորի մասին լուր \է հասնում Ս տամ բուլ սա դրա զա մը 

զեկուցում է փադիշահին։ Վալին Ս տամ բուլ է կանչվում։ Նման 

* Այդ շարժումների մասին տե՛ս «Թուրքական աղբյուրները Հայաստանի, 
հայերի և Անդրկովկասի մյուս ժողովոլրդների մասին», հատ. Ա. «թ՚արիխի Զեվ-
դեթ», էշ 803—307$ 
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դեպքերը մյուս քաղաքներում կանխելու նպատակով որոշվում է 

դրանց պատճառ հանդիսացողներին աքսորել տարբեր վայրեր, իսկ 

կատարված դեպքերը բազմակողմանի կերպով քննելու համար 

հատուկ մյուբաշիր ուղարկել և Վալիին օգնական ուժեր տալ։ 

Տարեգրի ասելով, «այդ դեպքերը գաղտնի պահվեցին»։ 

Սվաղի վալին1 փադիշահ ական հրամանի համաձայն, խառնակիչ ավազակնե-
րին աքսորելու համար մ եկ-մ եկ ձերբակալում է։ Վալի ի քեթխուդայի դրանից 
առաջ կատարած բռնություններից ձանձրացած Սվազի ժողովուրդը սարսափում 
է և վալիին սպանելու համար հարձակվում է պալատի վրա և պաշսւրո մ այն։ 
Մի քանի օր անց՝ պալատում բանտարկվածներին ազատելու պայմանով, երկուս-
տեք վեճը դադարեցվում է։ Այդ դեպքերից հետո՝ նկատի առնելով ժողովրդի և 
վալի ի միջև համաձայնության հասնելու անկարելիությունը, որոշվում է Սվազի 
վալիին հեռացնել պաշտոնից» 

(հատ. I I , էշ 394—395, 411—412) 

1234 ( 1 8 1 9 ) թվականի դեպքերից 

Այս տարվա կարևոր դեպքերից են Վանում և Գիարբեքիրում տեղի ունեցած 

ապստամբական շարժումները։ Այդ դեպքերի նկարագրությունը կա նաև «Թարիխի 

Ջ՝եվդեթ»-ում։ Կրկնությունից խուսափելու համար Շանի Հադեից չեն թարգման-

վել «Ապստամբությունը Վանի բերդապահությունումօ վերնագրով հատվածը և 

հաշորդ հատվածները։ 

(հատ. I I I , էշ 4—9, 46—50, 54—57) 

Նույն թվականի բնորոշ դեպքերից են նաև Ստամբուլում ապրող քրդերի և 

խումբարաջի9 զորամասերի միջև տեղի ունեցած կատաղի ընդհարումներն ու ան-

թիվ սպանությունները։ Այդ հատվածները թարգմանվում են կրճատումներով» 

ԹՇՆԱՄՈՒԹՅՈՒՆ ԵՎ ԽՌՈՎՈՒԹՅՈՒՆ ԽՈՒՄՐԱՐԱՋԻՆԵՐԻ ԵՎ 
ՔՐԴԵՐԻ Մ Ի Ջ Ե Վ 

Ստ ամ բուլի Խասքյոյ թաղամասում պոռնիկի պատճառով մի 

խումբարաջի սպանում է մի քրդի։ Հաջորդ օրը, 15 քուրդ հարձակ-

վում են մի խումբարաջիի սրճարանի վրա և սպանում մի քանի 

խումբար աջին երի։ Այդ պատճառով քրդերի և խումբարաջիների 

թշնամությունը գնալով ուժեղանում է և խորանում։ Մի քանի օր 

հետո քրդերը հարձակվում են խում բարաջիների զորանոցի վրա։ 

Խումբարաջիներն ու մյուս զինվորները զինվում և պատրաստվում 

են թնդանոթներով հարձակվելու նավաշինարանում (թերսանեյ աշ-

խատող քրդերի վրա։ Կաւիուդան փաշան, այս թշնամության ա՛-

ռաջն առնելու նպատակով, կանչում է երկու կողմի սպաներին ու 

խելահաս մարդկանց և փորձում է նրանց հաշտեցնել։ Երբ պարզ-

վում է, որ այդ թշնամությունը հրահրողները խումբարաջի և լա֊ 
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ղըմջի օջախների չավուշներն են, դրանց անմիջապես Հեռացնում են 

պաշտոնից ե աքսորում* Խռովությունը էրիվ վերացնելու համար 

կափուդան փաշան, փադիշւսհական Հատուկ Հրամանով, նոր խոր-

Հըրդակցություն \է Հրավիրում և քրդերի պարագլուխ Մանդե Աղայի 

միջոցով Հանգստացնում է քրդերին։ Մանդե Աղան խոստանում և. 

երաշխավորում է, որ այլևս նման դեպքեր տեղի չեն ունենա։ 

Նման խոստումներ են տալիս նաև խումբարաջիների պարագլուխ-

ները։ Այդ ձևով խռովարարական շարժումը և արյունաՀեզությու-

նը կանխվում է։ 

(Հատ. I l l , էջ 41—43) 

1235 (1819—1820) թվականի դեպքերից 

ԿՈՒՄ ԿԱՓՈՒԻ10 ԵԿԵՂԵՑՈՒ Ո-ԱՆՋՐԱՐՆԵՐԻ ԵՎ 
ԵՆԻՉԵՐԻՆԵՐԻ ՄԻՋԵՎ ՏԵՂԻ ՈՒՆԵՑԱԾ ԿՌԻՎԸ 

Սօռամբուլում տիրող դրության բնորոշ պատկերներից է նաև այս դեպքը-չ 
որի մասին Շանի Զադեն խոսում է, այն համարելով սովորական երևույթ։ 

Այդ Ժամանակաշրջանում իրենց ենիչերի Համարող մի շարք 

բախտախնդիր մարդիկ, այս ու այն կողմ թափառելով, զանազան 

պատրվակներով, թե' մուսուլմաններին և թե՛ Հարուստ ու աղքատ 

ռայաներին մեծ նեղություններ էին պատճառում։ Այսպես, տար-

բեր արՀեստավորների (ներկարար, ծեփող, նկարազարդող և այլն) 

անվան տակ իրենց c r ը ր ղ ա դ ^ բ ա շ ը » (շինարարական բանվորների 

պետ) Համարելով, երկու անգամ ավելի բարձր աշխատավարձ էին 

ստանում և զանազան խաբեբայական միջոցներով, բանվորներին 

Հասնող շաբաթական աշխատավարձից ավելին բռնությամբ առնում 

էին շինարարությունների տերերից և միայն կեսը տալիս բանվոր-

ներին։ Շինարարական բոլոր տեսակի նյութերը միայն ըրղադ-

բաշիների միջոցով ձեռք բերելով, դրանից էլ մեծ գումարներ \էին 

կորզում, իսկ խեղճ բանվորներին ստիպում էին աշխատել ամենա-

ծանր պայմաններում։ 

Կոսէ Կափոլ թաղամասում ծագած հրդեհի ժամանակ այրվում է նաև հայ-
կական եկեղեցին, որի վերաշինման համար մեծ դժվարոլթյ ամբ են հրաման ձեռք 
բերում։ Եկեղեցու կառուցման կապակցությամբ շրշակայքի բախտախնդիրները և 
չարագործ տարրերը, դրամ կորզելու նպատակով, միշամտում են և դժվարություն-
ներ հարուցում։ Եկեղեցու կառուցման գործով զբաղվող հայերը փորձում են կա-
շառք տալու միշոցով այդ չարագործներից ազատվել, բայց՝ ապարդյուն. դրանց 
թիվյ։ գնալով ավելանում է* Չարագործները շինարար բանվորներին մեծ նեղու-
թյուններ են պատճադոսք, հաճախ խանգարում են նրանց աշխատանքը և բան-
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վորներին ցրում» Ի վերշո գործը հասնում է ընդհարումների, կովի և սպանու-
թյունների, Տարեգրի տպելով, «վանքի (եկեղեցու) համար լինում են իրենց անձը 
զոհողներ9» 

(հատ. 111, էշ 87—88) 

ՀԱՑԵՐԻ ԵԼՈԻ8ԹԸ ՊԱՏՐԻԱՐՔԻ ԴԵՄ 

Այս հատվածում տարեգիրը նորից է անդրադառնում հայ լուսավորչական-
ների և հայ կաթոլիկների միշև շարունակվող վեճերին ու պայքարին» Այդ մասին 
գրեթե նույնությամբ պատմում է պատմագիր Հեվդեթ փաշան իր աՒարիխի Ջեվ-
դեթյ>-ի II հատորում » 

(հատ. I I I , Էշ 118—120) 

1236 թվակս/նի դեպքերից Շանի Զ ադեն կանդ Է առնում նաև Իրանի սահ-
մանի վրա տեղի ունեցած իրադարձությունների վրա, որոնք ավելի մանրամասն 
տրված Էր Զեվդեթ փաշայի «Պատմությանօ 12-րդ հատորում**» 

(հատ. I I I , Էջ 87—88, 127—128) 

* * * 

1236 (1820—1829) թվականի դեպքերի շարքում Շանի Հագեն բավականա-
չափ կարևոր տեղ Է հատկացնում Մ որայի (Հունաստանի) ապստամբությանը» Այգ 
կապակցությամբ իր պատմության IV հատորում հիշատակում Է նաև Ստամբօւլի 
հունական պատրիարքի և մի քանի մետրոպոլիտների կախաղան բարձրացնելը» 

Այդ նյութերից բերվում են մի քանի բնորոշ հատվածներ» 

ՀՈԻՆԱԿԱՆ Պ Ա Տ Ր Ի Ա Ր Ք Ի ՄԻ ՔԱՆԻ ՄԵՏՐՈՊՈԼԻՏՆԵՐԻ 
ԿԱԽԱՂԱՆ ԲԱՐՁՐԱՑՆԵԼԸ 

Ռեջեբ ամսի 19-ին Զատկի կիրակի օրը, Նորին վսեմություն 

փադիշահի հրովարտակով, սադրազամը հունական պատրիարքին 

բերելով Բաբը Ալի, հարցրեց. «Դու նախապես տեղեկություն չե՛ս 

ունեցել այս ապստամբության մասին, ինչո՛ւ մեզ ոչինչ չես հայտ-

նելնէ Երբ Հիշյալը [ պատրիարքը] ժխտեց այդ, սադրազամը, շա-

րունակելով իր հարցումը, ասաց. «Երբ ձեր կրոնի համաձայն, մի 

պոռնիկ կնոջ մեղքի և շնության հարցում Լրիվ տեղեկություն ու 

ծանոթություն եք ստանում, մի՛թե կարելի Է հավատ ընծայել ամ՛ 

բողջ մի ազգի համար մեծ և ընդհանուր խռովարարական շարժ-

ման մասին ձեր < ք տ ե ղ ե կ ո ւ թ յ ո ւ ն չունեմ» ասելուն։ Երբ այս խոս-

* Տե՛ս VԹուրքական աղբյուրները...*, հատ. I , Էշ 300—302* 
** Տ՛ե՛ս նույն տեղում, Էշ 308—315» 
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քերով [պատրիարքին] կշտամբեց, վերջինս պատասխանեց. «Իմ 

վեհաշուք տե ր, ձեր ծառան իննսուն տարեկանից ավելի անգիտա-

կից մի ծերունի է, իսկ եթե որևէ մեկը գիտե, ապա գա «տասներ-

կուսն*» են»։ Այս անճիշտ պատասխանը, արդարև, հասարակ 

մի ծերունու և վարդապետի պատասխանը չէր։ Երկար ժ՜ամ ան ակից 

ի վեր իրեն [ պարտիարքին ] լավ հայտնի ազգային շարժման մա-

՛սին նրա անտեղյակ լինելը անհավանական էր և անհիմն։ 

Հետևաբար, [սադրազամը] ոստիկաններին հրամայեց, որ 

առայժմ \ պատրիարքին] տանեն Կագը Քյոյ*^։ Այսպես դուրս վռրն֊ 

դեց այդ անիծյալին։ 

Հիշյալի [պատրիարքի] նկատմամբ Վսեմ փադիշահի ունեցած 

զայրույթր ավելի ևս հրահրվեց և տրված ֆերմանի համաձայն 

նրան նորից պատրիարքարան տարան ու իր քեթխուդայի հետ միա-

սին՝ Փեթրեի դռան մոտ, իրար դեմ առ դեմ կախեցին և այդպիսով 

նրանց մասին տրված վճիռը ի կատար ածեցին։ Ղրանից հետո Կե֊ 

սարիայի, Ւզմիրի և Թարաբիայի մետրոպոլիտներին բերեցին և 

տարբեր վայրերում կախաղան բարձրացրեցին։ 

Րացի այդ, հույն ժողովրդի ավագանիից և մեծ վաճառա-

կաններից հինգ հոգու մահվան դատապարտեցին՝ մարդաշատ վ ա յ ֊ 

ր ում կախաղան բարձրացնելու միջոցով, այն մեղադրանքով, որ 

տեղեկություններ և գրավոր փաստաթղթեր էին ձեռք բերվել խռո-

վությանն ունեցած նրանց մասնակցության մասին։ 

(հատ. IV, էջ 29—30) 

* * * 

Ինչպես հայտնի է, կախաղան բարձրացնելիս դատապարտ յա լի հանցագոր-
ծության մասին հատուկ պատրաստված գրությունը (դատավճռի բովանդակու-
թյունը) կախվում է դատապարտյալի վզից։ Այդ գրությունը կոչվում է « յ ա ֆ թ ա » 
(պիտակt հայտագիր)։ 

Հունական պատրիարքի «յաֆթան», որ բերում է տարեգիրը, երկու տպա-
գրական էշից ավելի է։ Այստ՛եղ թարգմանաբար բերվում են Հյաֆթաօ-յի մի քա-
նի բնորոշ մասերը միայն։ 

Պ Ա Տ Ր Ի Ա Ր Ք Ի 8 Ա Ֆ Թ Ա Յ Ի Պ Ա Տ Ճ Ե Ն Ը 

Ամեն մի դասի և ժողովրդի ղեկավարները իրենց պաշտոնում 

պարտավոր են հետևել իրենց վարչությանը հանձնված մարդկանց 

վիճակին ու գործերին և նրանց ապօրինի շարժումների ու գործերի 

•մասին հաղո՛րդեն օ՛սմանյան կառավարությանը։ 

Պատրիարքներն էլ նշանակված են Նորին վսեմության ողոր֊ 
մութ յան շնորհիվ հանգիստ և խաղաղ կյանքով ապրող ռայաների 
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վրա։ Նրանք պարտավոր են նախ և առաջ իրենք անձամբ հավա-

տարմություն ցուցաբերել, և հետո, իրենց ժողովրդի մեջ լավն ու 

վատը ճանաչել և մշտապես հետևել նրանց րնթացքին ու գործե-

րին, խրատով չուղղվողներին առհարկին պատժել կամ պատժել 

տալք»։ 

Հունական անարգ պատրիարքը, վաղուց ի վեր, թեև ար-

տաքուստ հավատարմություն Էր ցույց տալիս, բայց վերջերս օժան-

դակում Էր անգիտակից խռովարարների սատանայական և ցնորա-

միտ նպատակներին.է» Հազար տարիներից ի վեր, գոհությո"ւն 

Աստծո, հաստատ և անսասան Մուհամմեդի կրոնի և պետության 

դեմ նման մտքերի անիրականանալի լինելը ինքը գիտենալով և 

լգիտեցողներին հասկացնելու փոխարեն, իր մեջ կենտրոնացած 

դավաճանության և մոլորության բերմամբ, միամիտ խռովարար-

ներին արգելք լինելու փոխարեն, ինքը այդ խռովություններին ա՛-

ռաջն որդ և ուղեցույց Էր հանդիսացել... 

...Վերոհիշյալ [պատրիարքը] թե' օսմանյան պետության 

հանդեպ և թե' իր ազգի նկատմամբ կատարել Է ամեն տեսակ դա-

վաճանություններ, որոնք լրիվ կերպով երևան են հանված։ Դրա-

նով անհրաժեշտ Էր դարձել այդ անարգ և ստոր անձնավորությա-

նը մեջտեղից վերացնելը։ Դավաճանը, ուրիշներին օրինակ լինե-

լու համար, կախվեց**.»։ 

Պատրիարքի դիակը երեք օր կախված մնալուց հետո, փադի-

շահի հրամանով, հրեաները նրա դիակը տանում են դեպի ծովը 

և քարեր կապելով նրանիռ նետում են ծովը*.. 

Տարեգիրը իբրև հավելված հիշում \Է նաև. «Իրազեկ և գիտա-

կից մարդկանց տված տեղեկության համաձայն, [ պատրիարքը ] 

հույների շրջանում մեծ հեղինակություն էր վայելում։ Եվրոպայում 

նրա խոսքը մեծ կշիռ ուներ և եթե նրա նկատմամբ այդ պատիժը 

չգործադրվեր, նա կարող էր խաղաղեցնել հույների խռովություն-

ները... (V.) 
Պատմում են, որ մի ռուսական \առևտրական նավի նավապետ, 

Ետ ամ բուլի Ոսկեղջյուրից (հա լի ջ) մի պատահական դիակ է տարել 

Պե տերբուրգ և այնտեղ ժողովրդին ցուցադրել է իբրև պատրիարքի 

դիակ..* 

Կայսրի է ռուսական] մոտ ծառայության մեջ գտնվող հարգելի 

մի անձնավորություն այդ դիակը թաղել է իրենց եկեղեցում։ Այս-

պիսով [ ռուսները ] ուզեցել են հույներին իրենց կողմր գրա-

վել»։ 

(հատ. IV, էջ 30—33) 
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[ՆՈՐ] ՊԱՏՐԻԱՐՔԻ ԸՆՏՐՈԻԹՅՈԻՆԸ ՀԻՆ ԱՐԱՐՈՂՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐՈՎ 

Օսմանյան պետությունը մշտապես Հավատարիմ է մնացել բո-

չոր պետությունների և ազգերի հետ կնքած դաշնագրերին և պաշտ-

պանել է ռայաների իրավունքները։ 

Միաժամանակ, պայմանագրերր խախտողների և դրանց Հա-

կառակ ընթացք բռնողների նկատմամբ, Համաձայն իր կրոնական 

պարտավորության, գործադրել է շարիաթի վճիռները։ 

Հետևաբար, Հնուց ի վեր ընդունված պատրիարքի ընտրության 

ծիսակատարության Համաձայն, ազգի կողմից տասներկուսից 

[բարձր Հոգևորականներ] մեկի ընտրությունը այս անգամ էլ ան-

հրաժեշտ Համարվեց և ռեշեբ ամսի 19-ին, Հույն ժողովրդի մեծե-

րին և փոքրերին ուղղված փադիշաՀական բարձր հրաման տրվեց.•• 

(հատ. IV, էշ 29—33) 




